International Scientific Journal “Internauka’ http://www.inter-nauka.com/

®D11070rYH1 HAYKU
YK 811.112.2
Jlonatiok Ipuna BanepiiBna
cmyoenmKa
Kumomupcokozo oepacasnoco ynisepcumemy imeni leana @panka
Jlonatok Upuna BanepbeBHa
cmyoeHmKa
Kumomupckozo 2ocyoapcmeennozo yHusepcumema umenu Meana @panka
Lopatiuk Iryna
Student of the

Zhytomyr Ivan Franko State University

O3HAKH PI3HOBUY HIMEIILKOI MOBU B ABCTPII
NPU3HAKHA PASHOBUJHOCTHU HEMEIIKOI'O SI3bIKA B ABCTPUU
SIGNS OF THE VARIETY OF GERMAN LANGUAGE IN AUSTRIA

Anomauyia. /locniodxceno ma 0aHo 3a2aibHy XApaKmMepucmuky O03HAKAM
PI3HO8UOY HIMeYbKOI MO8U 8 A6cmpii HA PI3HUX MOBHUX DIGHAX.
Knrwouoei cnosa: Osnaxu ascmpiticbkoi Himeyvkoi mosu, ocobausocmi

BUMOBU, cPAMAMUYUHI 0COOIUBOCMI, ABCMPIAYUIMU.

Annomauyusa. Vccieoosano u 0ano oowyo xapaxmepucmury npuzHaKam
DPA3HOBUOHOCIU HEMEYKO20 A3bIKA 8 ABCMpuU HA PA3HBIX A3bIKOBbIX YPOBHSX.
Knwuegvie cnoea. Ilpusnaku ascmputickoco HemMeykoco A3biKd,

ocobennocmu NPOUIHOULEHUA, epamMmanmudecKue 0006€HHOCmu, ascmpuayu3mosl.

Summary. Signs of the variety of German language in Austria were
investigated on different levels of language and general characteristics were

given.
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VYV HiMenpkiii MOBI BIAMIHHOCTI MUK (oOpMaMu BUPAXKEHHS PIZHUX
JiTepaTypHUX BapiaHTIB MOXHa CIOCTEpIraTd Ha BCIX MOBHHMX piBHAX. [lum
3yMOBJIEHA aKmyaibHicmb poOOTH.

Memoio pobOTH € JOCTHIAMTH O3HAKH PI3HOBUAY HIMEIBKOI MOBH B
ABCTpii. 3a60anns-NaTh XapaKTEPUCTUKY OCOOJUBOCTIM PI3HOBUAY HIMEILKOI
MOBH B ABCTpIi Ha PI3HUX MOBHHX PiHSX.

[cHY!OTH Aesiki BIAMIHHOCTI y BHUMOBI, KOJM MOBa HJe MpO Pi3HOBUIU
JiTeparypHoi HiMenbkoi MoBH. [lepmr 3a Bce, BapTO 3rajaTd MPO TOHSITTS
TBepaoro mpucrymny. Axmo y Huwxkniii ta Cepenniit HiMeuunni ne siBuie €
3BUYHUM, Hanpukian: [im ‘auto |, To B llIBeimapii Ta ABCTpii 11e SBHUIIE MOXKE
HE peajizyBaTHCs Y MOBJICHHI [im ‘auto]. [HIIa BiAMIHHICTh Y BUMOBI TIOB’si3aHa
13 3akiH4eHHsAM on. Y HrmkHili HimedunHi on y Takux ciioBaxX SIK HalpHUKIIA]
Salon, Balkon, Karton BuMOBIsi€ThCS 3 Ha3adbHUM TOJIOCHMM [0:] abo [on]:
[bal’kd:] abo [bal’kon]. V IliBgenniit HiMeuuwnHi,a Takox y ABCTpii on 4acTo
BUMOBIIIETHCA 5K [0:n] [4].

SIK1110 TOBOPUTH TIPO JOBXKHHY TOJOCHUX, TO ICHY€E TAaKOX PSJI OCOOIUBOCTEH:

1. V¥V neskux cmoBax y aBCTPIACHKI HIMEIBKiA MOB1 HAaroJIOMIEHUH TOJIOCHUM
BUMOBJISEThCA K qoBrui. bis, Dogma, Bruch, Geruch, Gescol3, hin, ob,
rachen. [leski HaroJjomeHi TOJIOCHI BUMOBIISIFOTBCS Ha TepuUTOpii ABCTpii
kopotko: Afrika, Behdrde, Dusche, Erde, Geburt, Husten, Krebs, rdsten,
Tratsch [1].

2. B aBcTpilichkiii HiMenbKil cydikcn —atik, -atisch 3aBxau BUMOBISIOTHCS

KOpoTko, Ha BiamiHy Bin [liBHiuHOT HimMeuwumnu: Thematik, thematisch

[5].
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Cydikcu —iK,-it, iz TaKo)K KOpPOTKi, SIK 1 B IIBEHIIAPCHKOMY Pi3HOBH/II:
Appetit, Kredit, Notiz [8; 3].

3ByK [€] y pi3HUX HIMEIIBKOMOBHHX I[CHTPaX BUMOBJISIETBCS TIO-PI3HOMY Y
JCAKMX HEHAroJIOIICHUX CKIafax 1 B KiHII cioBa: sk [e], [€] a6o [?]. ¥V
aBCTPIACHKIN HIMEUBKIA BiH BUMOBJISETHCS SIK CJIa0KO HATOJOIICHUH [€],
[€] abo pemykyethcst : Tische [‘tile], Boden [‘bo:den] abo [‘bo:dn], Ha
Biaminy Bin LlIBeiinapii, ne e 3Byk BUMOBIISIEThCS K MOBHUH [8].
3akiHYCHHS €r BUMOBIISIEThCS HA Teputopii HiMeuunnu Ta ABCTpii sik [e]:
Kellner [k &ln e], schoner [(@:n e]. Skmo B HimewyuuHi ¢ B KiHIIi
(paHIly3bKHX CIIIB BUMOBISIETBCS K ciiabke [°], Hanmpukian : [‘lo: 3°] o

Ha TepuTopii ABCTpil 1l 3ByK B3araii Bunanae : [me’lan 3] [8].

VY aBcTpiiichbKiii HIMENBKIM ICHYIOTH 1 1HIII OCOOJMBOCTI TMiJf 4Yac BHUMOBH

TOJIOCHUX 3BYKIB.

1.

Kopotki romnocHi |, U, I B 3aKpUTUX CKJIaJjaX BUMOBJISIFOTBCS HAMPYKECHO:
Wille [“vile], miissen [“mysen], uns [uns].

3akiHueHHs ier 3By4uTh sK [i: e]: Brigadier, Portier.

JloBruit a-ymisyT & BUMOBIIIEThCS B ABCTpii HampyxeHo sK [e:] : Kése
[‘ke:ze]. ¥ Himeuunni[k €:z°] i IBetinapii [K €:ze] — naBmaku, He

HATPYXKEHO.

[IpuronocHi 3BYKHM Yy aBCTPIMCBKOMY Pi3HOBHJI HIMEIPKOi MOBH TaKOX

XapaKTepU3yIOTHCS PSIAOM OCOOTUBOCTEH.

1.

['myxi CMUYKOBI MPUTOJIOCHI BUMOBJISIOTHCS 3aBXKIU SIK TIyXi. Ase mpu
BUMOBI BHOYXOBHX 1 ()pPUKATHUBIB y PI3HMX MOBHHUX IICHTPaX ICHYIOTh
3HauHi BigMminHocTi. Y [IliBHiunii 1 Cepennii HimeuunHi- 3aBxau
n3BiHKo, B [liBnenniit HimeuuunHi 1 ABcTpii —Turyxo.

B kinmi cnosa [b, d, g, z] mpurnymytortscs go [p, t, k,s] mepenycim y
[TiBuiuniit Himeuuwnni: lieb [li:p], Krug [kru:k]. V TliBnenniit HimeuunHi,
Agctpii 1 llIBelinapii , Ha BiAMIHY, 11 3BYKM BHUMOBIISIFOTBCS SIK TIIYXI

cmuukosi: [lizb, ], [Kru:g. ], [ra:ds ] [6].
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3. Ch na mouarky cioBa mepen TroJIocHUMH [e] 1 [i] B aBCTpiiichKiit
HiMenbKii BumoBJseTbcsa K [k]: China [‘ki:na], Chemie [‘ke’mi:],
Chirurg. Ane ue He crocyethes ciioBa Chef [Ce:f].

4. Cnoipantuzauia g y cyodikey ig (igt). B IliBnenniii Himeuunni, ABcTpii 1
[IBeiimapii neit cydikc BHMOBISEThCS SK TIIyXuil BUOYXOoBUHl [o Q]
(3Bepxy 3Ha4yoK) : Honig [‘ho:ni, g] [7].

5. St Ha moYaTKy clIoBa y TPEKO-JATUHCHKUX I1HIIOMOBHUX CJIOBax
BUMOBJISIETBCSL Ha TepuTopii ABCTpii 3ae0inbmoro sik [St]: Standard, Stil,
Struktur. Jlesiki Bupasu 3 st, Sp B CEpeMHI CJIOBa BUMOBIISIOTHCS 3 [(t],
[Cp]: Inspektor, Installateur, Kasperl [2].

6. VY cnoBax,sKi 3aKiHUYIOTBCS Ha —ett 4yacTO BUMAJa€e OCTaHHIM 3BYK [t]:
Kabarett, Bukett.

HamionanpHi  rpamMatuyHi  BapiaHTH 1O I[bOTO  4Yacy  MEHIIe
JOCITIJDKYBaJIUCS, aHDK JIekcuuHi. B Toit dac, sk CJI0BHUK BapiaHTIB HIMEIbKOT
moBu (Variantenworterbuch VWD) 3’sBuBcs me y 2004 pomi. I'pamarnuni
BapiaHTH HIMEIBKOI JIITEpaTypHOi MOBHU 1€ y poOoTi. IcHye nuie TpoeKT
HaykoBI[iB 3 Himeuunnu, ABctpii ta [lIBeimapii VGS online, mpo rpamaTuysi
BapiaHTH MO’KHA CKa3aTu Mmajio, aie Rehbein posrisgae neski BinminaocTi [4].

[lepm 3a Bce, yBary mpuBepTaIOTh JIECIOBA,SIKI 03HAYAIOTH MOJIOKEHHS
Tina, TepdEeKT 1 TIUTIOKCKBAMIEPPEKT SKUX YTBOPIOETHCS 3a JOTIOMOTOIO
JOMTOMIDKHOTO cioBa sein: ich bin gesessen, er ist gestanden, wir waren gelegen i
T.4. Texx came BimOyBaeTbes 13 ciaoBamu kauern, hocken, knien, baumeln,
lungern 1 ckimageHMX 3 OWMH clioBamH, Hanpukiaan: daliegen, beistehen,
vorliegen. BixuBaHHS JOMOMDKHOTO JI€CIOBA S€in y IMX BHUIAIKAX € TaKOX
cTaHnapTHoro MoBoro y IliBnenniit Himeuuuni i [Iseitmnapii [1].

BinMiaHOCTI y KepyBaHHI Ji€CTiB B ABCTpii 3yCTpidatoThCsl BKpail piako.
CnoBo vergessen y 3Ha4Y€HHI «3a0yBaTH WIOCh 3pOOUTH» BKHUBAETHCS 1 3

npuiimenaukoM auf : Ich habe auf den Anruf vergessen. (=lch habe vergessen
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anzurufen) [2]. diecnoBo prasidieren 3a3Bu4ail BXKHBAETHCS SIK B ABCTpIi,TaK i B
[IBeiimapii i3 nomatkom y Aky3arusi: Er présidiert die Sitzung [7].

Jlesiki iMeHHMKH MaroTh B ABctpil iHmui pig: das (Coca-) Cola, die
Dress, das (formell auch die) E-Mail, das Puder, der Radler (Getrank), der
Samba, das SMS, die Schneid, die Spachtel, das Vokabel, das Zinnober ta ixm1.
HactynHi IMEHHMKM MawTh crHenudiyHy aBCTPIMCbKY (QOpMYy MHOXHHHU:
Kréagen, Zapfen, Polster, Wégen, Risken (auch Risiken).

[TpuiitMEeHHUKH YacCTKOBO B)KHMBAIOTHCS B ABCTpii TMO-iHIIOMY, aHDK B
Himeyunni 1 IlBe#iuapii. Am (auf dem): am falschen Fufl erwischen, am
Friedhof, am Kalender, am Priifstand, am rechten Auge. Henomyctumo
BUKOPHCTOBYBATH am I MO3HaueHHs HampsMy pyxy. Ich lege das Buch am
Tisch. Uber (auf): tiber Antrag, tber Bitten, tiber Einladung, Gber Wunsch. Um
(fiir mpm BKa3iBui Ha 1iHY): etw. Um 1 Euro kaufen/verkaufen, um diesen Lohn
arbeiten. Um (Bka3ye mpuunny/mMeTy, Hamip aii): jmd. um Milch schicken [2].

BUHUKHEHHsST [eSKMX aBCTpiallM3MiB OCHOBaHE HA CHTYaIlii, IO
aBCTpiliChKa HIMEI[bKa He OpaJia y4acTi y Ipolieci pO3BUTKY 3arajibHO HIMEIBKO1
moBH [2]. Tomy B ABCTpii MOXKHA 3HAWTH OedKi cTapimii MOBHI (GopMH, SKi
CIOYaTKy OyJW 3arajJibHO HIMEIBKHMHM, ajle ChOTOAHI 3HHUKJIW 13 BXKHUTKY Ha
teputopii Himeuunmnu ta/abo Illevmnapii. Hampukian: HamaBamacsi mepeBara
cioBy Janner (3 mi3Hpoyar. lenuarius) 13 paHHBLOTO HOBOT'O BHCOKOTO
Himenbkoro dacy (frithneuhochdeutscher Zeit) 1o yaciB kjacuku y 3araJbHOMY
HIMEIBKOMOBHOMY MPOCTOPi. 3 18 CTOMTTS MPaKTUIHO CKPi3b, OKPIM TEPUTOPIi
ABcTpii, 11e ciioBo 3amiHwIM Ha Januar (3 nat. (mensis) lanuarius) [5; 2].

[Tpuknagom, mo BiAcTymae Bim HOpM € ciloBo Pennal, sike Bxke B 15
cromittss mano 3HadeHHs Federbiichse. B Himeuuwni i3 1pOro BHHHKIIO
KapTIBIMBE TO3HAYCHHS IS 1Koy (Mmi3Hime Oyno 3amineHe Ha Penne) 1 mis
Schiiler, Gymnasiast ( mix BIUIMBOM MHOXHHH 3amiHeHO Ha Pennidler), B
aBCTPIMCHKIN HiMelbKiid coBo Pennal 306eperino, 3apa3 3aebuibiioro y ¢gopmi

Federpennal, cBoe mouaTkoBe 3HaYeHHS 10 ChOTroAHi [5; 2; 7].
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